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                                                                      Иван Егоров

Лондонские напевы

Гарри – мажордом 

                                        Подданные Британской Короны

Юлдуз – экономка

Эдик – бизнесмен 

Марк – военнослужащий

                                                           Граждане РФ

Софи – мать Карины

Карина – дочь Софи

Все персонажи – люди средних  лет или, по край ней мере, таковыми себя считают.

Время действия – недавнее прошлое.

Место действия – пригород Лондона, особняк выходца из России художника Валерия Сикорского.
Действие первое.

(Столовая комната особняка. Над столом в знаменитой «наполеоновской» позе, облачённый в костюм явно  шитый на заказ, замер Эдик. Выдержав паузу, Эдик воровато оглядывается и  торопливо подвигает к себе телефонный аппарат. Набрав  номер, достаёт из внутреннего кармана диктофон, включает.)

Эдик: ( Говорит по телефону) Жека, это Эдик. ... 

Голос Жеки: (Из динамика громкой связи) Ну, красавец! Исчез по-английски. Даже мобильник отключил. Ты где?

Эдик: (Регулируя звук) В Лондоне.

Голос Жеки: Очень остроумно. 

Эдик: Мне здесь светит наследство.

Голос Жеки: Э-э-э, да у тебя, по ходу крыша съехала. А я предупреждал: Трудоголик хуже алкаша. Отдыхать надо было, мать твою …

Эдик: Не матерись. Я всё пишу на диктофон.

Голос Жеки: Эк, тебя торкнуло! Ладно, компаньон. Лечись. За харчевни свои не беспокойся. Поставлю кого надо - без присмотра не останутся.

Эдик: Жека! Клянусь – я не в дурдоме и это - не розыгрыш. Я не силён в технике, но у тебя, если не ошибаюсь, должен высветиться номер телефона, с которого я звоню. Этот же номер ты увидишь на странице перекидного календаря на моём столе в офисе, на ней же адрес дома, в котором находится этот аппарат. Всё сходится. 

Голос Жеки: Тогда расслабься. На кой … тебе диктофон?

Эдик:  Ну, не  верю я в бесплатный сыр...

Голос Жеки: Потому и смотался по-тихому? Если кинут, то никто не позлорадствует, а если всё выгорит. … Слушай, тогда ведь никто не положит глаз на твою халяву! Ну, ты продуман!

Эдик: Перемудрил я, Жека. Тревожно мне. Если завтра не перезвоню – бей в колокола. Подключи тестя. (Выглядывает в окно) Всё, всё! Кажется, началось.

Голос Жеки: Удачи!

Эдик: Пока.

( Эдик бросает трубку на аппарат и быстро прячет диктофон в карман.  Мимо Эдика чинно проходит мажордом  Гарри. За ним следует Марк. Чёткий шаг, голубые лампасы на чёрных брюках и белая рубашка с накладными карманами, выдают его принадлежность к касте людей служивых. Замыкает процессию классический констебль с чемоданом. Поравнявшись с Эдиком,  Марк на ходу  приветствует его кивком. Спохватившись, Эдик отвешивает  вслед Марку, низкий японский поклон. В этой, согбенной позе его застаёт другая процессия, возглавляемая экономкой Юлдуз, за которой следуют  Софи и Карина. Последние в строгих чёрных платьях и солнцезащитных очках. Ориентируясь на угол наклона спины Эдика, Софи  тычет указательным пальцем сперва  вслед ушедшему Марку, затем себе в плечо, затем в потолок.  Карина понимающе кивает головой. Приняв вертикальное положение, Эдик оборачивается к дамам. Софи и Карина кланяются, пытаясь копировать поклон Эдика Марку.)

Эдик: (Смущённо) Гуд монинг.

( Юлдуз жестом просит присутствующих занять места за столом. Эдик, Карина и Софи садятся. Юлдуз уходит.  Наступает неловкая пауза. Эдик берёт инициативу в свои руки.)

Эдик: Вэ вэва из файн.

Карина: Ес.

(Карина незаметно толкает Софи в бок.)

Софи: (Спохватившись) Файна. Файна вэва. Мистер …?

Эдик: Эдди. Бизнесмен.

( Мажордом  Гарри возвращается. За ним следует Марк. И, наконец, констебль на сей раз без чемодана. Констебль тихо исчезает. Гарри занимает место в торце стола. Марк приветливо улыбаясь наклоняется и слегка обнимает сразу обеих дам. )

Марк: А май нейм из Марк.  Сениор уорент офисер.

(Женщины замирают в испуге и, не оборачиваясь, представляются.)

Карина: Карина. Дизайнэ.

Софи: Софи. Мазер.

Марк: (Показывая на женщин в чёрных очках) Гарик, они что? Слепые?

Софи: Да типун Вам на язык, сеньор Уорент.

 Карина: Очки на нас – в знак траура. 

Марк: О как! А вы, дамы, часом не из эмигрантов? Больно говор чистый. Как там у Лермонтова? - «Прощай немытая Россия …»? 

Гарри: Эмигранты я и экономка Юлдуз. Остальные – пока ещё Ваши сограждане. 
Эдик: Сограждане? Так Вы …?

Марк: Русский я, русский. Мулюкин Марк Михайлович.

Карина: Извините, а сеньор Уорент – это что? Ваш титул? Ну, типа граф кентский, герцог йоркский. 

Марк: Принц датский. Это  моё воинское звание, девушка. Старший прапорщик. По-английски - сеньор уорент офисер. За произношение, конечно, не ручаюсь. Язык в экстренном порядке по допроснику учил. Так то я  шпрехен зи деич. 

Софи: Хер Маркин, так Вы немецкий прапорщик? 

Марк: Советский. Тьфу ты! Российский. Из Саратова я. Старшина музыкального взвода. (Гарри) Гарик!

Гарри: Товарищей смущает Ваша форма.

Марк: А, это. Довожу до сведения любознательных масс: то, что вы изволите видеть – своего рода гуманитарная помощь спецслужб братского народа Великобритании, оказанная мне во избежание международного скандала. Ещё вопросы?

Софи: Сколько угодно. Например: какого рожна Вам эта помощь понадобилась?

Марк: Отвечаю. Мой цивильный джинсовый костюм в аэропорту растерзали таможенники.

Софи: Как?

Марк: На куски! По всем тройным швам бритвой прошлись. Куртка, брюки, рубашка – всё в хлам. Хотя – вру – У рубашки только ворот срезали. 

Эдик: Что искали?

Марк: Наркотики. Собачка их, видите ли, на мне что-то учуяла. 

Софи: Ну и как? Нашли?

Марк: Без комментариев.

Софи: И всё же? 

Марк: Для особо одарённых встречный вопрос: «Где бы я сидел, имей при себе какую-нибудь дурь»?

Софи: Кариночка, это кого товарищ прапорщик назвал одарённым?

Карина: Мама, тебе нельзя волноваться. Марк Михайлович, дорогой, нам просто любопытно.

Марк: Свет очей моих – Карина, мне тоже весьма любопытно. А уж, каков интерес таможни – не передать. Ведь это их дорогостоящая псина своим неадекватным поведением оклеветала честного человека. Я ж им под эту лавочку такой шухер устроил. Выбил денежную компенсацию, ведомственный транспорт, сопровождение до места назначения. А заодно и вот эту сменку. Я ж не индус в кальсонах по Лондону шляться. Правда, у меня есть ещё трикошки.

( Гарри вскрывает пакет.)

Гарри: Дамы и господа! Разрешите огласить волю своего бывшего патрона Валерия Сикорского. 

(Эдик достаёт из кармана диктофон. Переставляет кассету другой стороной и включает аппарат. Женщины снимают солнцезащитные очки. Карина достаёт из своей сумочки блокнот и карандаш. Софи – очки с диоптриями и калькулятор.)

Гарри: (Читает) Я пригласил вас, господа, с тем, чтобы сообщить вам пренеприятное известие: …

Эдик: … к нам едет ревизор.

Софи: Как? Ревизор?

Марк: Какой ревизор?

Эдик: И далее по тексту. Отлично! Въехали! Я то думал: не сразу поймёте.

Марк: Что?!

Эдик: Ну, то, что Валерик приготовил нам комедию! «Бесплатная поездка в Лондон на оглашение завещания». Тоже мне – благодетель! Да он меня терпеть не мог!

Карина: А меня  любил!

Софи: И меня тоже …. По-своему, как мать любимой супруги.

Марк: А я признаться его и не помню. Гарик, что за бардак у вас за границей?!  В знак траура пляжные очки надевают, а повесить портрет покойного с чёрной лентой - уже фантазии нет? 

Гарри: Если позволите – я продолжу?

Марк: Давай с первой цифры.

Гарри: (Читает) Я пригласил вас, господа, с тем, чтобы сообщить вам пренеприятное известие: Я жив!

Эдик: Что я говорил?

Софи, Карина, Марк: (Хором) Заткнись!

Гарри: (Продолжает читать). Жив биологически, несмотря на то, что умер как художник. Констатируя гибель таланта, я готов был совершить акт суицида, но к счастью знакомый психоаналитик предложил более оригинальный выход из творческого тупика. Я покинул Англию, сменил имя и внешность. Теперь у меня новая профессия, иной социальный статус. И лишь чувство неоплаченного долга омрачает нынешнее существование. В прошлой жизни меня зачастую окружали умные, добрые честные, порядочные, люди, к числу которых, увы, нельзя отнести никого из ныне присутствующих.

Софи: Скотина!

Эдик: Я предупреждал!

Марк: Да кто он такой?

Гарри: (Продолжает читать) Триста тысяч евро получит тот, кто долее других проживёт безвыездно в этом доме.

(Все присутствующие замирают.)

Гарри: (Продолжает читать) Контроль над исполнением сего возлагаю на мажордома Гарри (Сделав паузу, Гарри с достоинством отвешивает полупоклон.) и экономку Юлдуз.

(Присутствующие с интересом рассматривают друг друга.)

Марк: Значит, добровольный, домашний бессрочный арест? 

Эдик: Дежа-вю.

Марк: Полная и безоговорочная!

Карина: Похоже на сюжет для сериала ...

Эдик: Скорее из сериала. Даже - нет! Погодите! Это же Пристли. Пристли чистой воды!

Софи: Совершенно справедливо. Я тоже читала, что Элвис жив. А на самом деле его нет! И всё наследство поделено по закону между родственниками.

Эдик: Перестаньте ёрничать!

Софи: Послушайте, гражданин хороший, если не затруднит - по-русски. По-русски мать Вас учила говорить?

Эдик: Прикажете по матушке? Могу. Или Вам ближе витиеватое словоблудие в стиле господина Мулюкина?

 Софи: Марк Михайлович, я бы на Вашем месте обиделась.

Марк: Софья Батьковна, расслабьтесь. У таких, как он вся жизнь на понтах. Иной бы и рад напрямую - по-русски, а без этих самых понтов уже никак. Уже и двух слов не свяжет. Пёс с ним! Эдуард, излагайте мысль. Я переведу.

Эдик: Господа! Дабы не уподобиться паукам в банке предлагаю: всем присутствующим, за исключением вашего покорного слуги, добровольно отказаться от каких бы то ни было притязаний. В качестве компенсации гарантирую каждому ежемесячную сумму в размере двух МРОТ.

Марк: Он говорит…

Софи: …дать на лапу покорному слуге – мажардону Гарику, чтобы тот закрыл на всё глаза. Я не против. Дальше! - Как будем делить? И откуда взялся этот «мрот»? Вообще, что такое «мрот»?

Карина: Минимально рекордная оплата труда.

Софи: Карина, сейчас не до шуток.

Марк: Она не шутит.

Софи: Шутит Эдик?

Эдик: Ничуть. Я предлагаю нечто вроде ренты. 

Софи: (Эдику)  Стоп. (Марку) Переведи.

Карина: Не ужели не понятно? Этот козёл Эдик хочет прибрать к рукам все наши денежки.

Софи: И предлагает взамен …

Карина: Двести баксов на рыло. Максимум!

Эдик: Ежемесячно!

Софи: Ну, вот. (Заканчивая расчёт на калькуляторе) Очень даже благородно. Эдик обязуется вернуть долг как раз к моему столетнему юбилею. А то: «Раздать добро холопам! Рента!» Мрот тебе в рот и шпроты в …

Карина: Мама, тебе нельзя волноваться.

Марк: Дочь права. Это сделаю я.

(Эдик молниеносно хватает стул и  замахивается им на Марка.)

Эдик: Предупреждаю: «У меня коричневый пояс».

Марк: А у меня - правительственные награды и два свидетеля. Суд присяжных меня оправдает.

Карина: Однозначно!

Софи: Под аплодисменты всего зала.

Эдик: Но почему?

 Карина: Как почему? Вы, гражданин, вымогали у нас деньги,  грозили исхлестать поясом, размахивали стулом.

Софи: А самое главное - как вы нам все надоели! Буржуи недорезанные! 

Эдик: Отлично!

(Эдик ставит стул на место и собирается взять со стола пишущий перебранку диктофон. Карина бросается плашмя на стол и первой накладывает руку на аппарат. Её руку своей рукой припечатывает Эдик. Сверху кладёт свою лапу Марк. Он стискивает кисть бизнесмена и отводит в сторону. Эдик корчиться от боли. Карина отключает диктофон и намеревается спрятать в свою сумочку.)

Марк: Сюда! 

(Карина покорно отдаёт Марку диктофон. Марк свободной рукой кладёт аппарат себе в карман.)

Марк: (Продолжая сжимать руку Эдика) Новый закон об авторских правах знаешь?  Теперь левые кассеты закатывают в асфальт вместе с аудиопиратами. Заявляю как музыкант: Если узнаю, что какая-нибудь сволочь меня пишет – поступлю по закону. 

Эдик: Ну, хорошо. Я уйду.

(Марк выпускает руку Эдика.)

Эдик: Допустим такую абсурдную ситуацию. И ещё более абсурдную: вы поделите добычу поровну. По сто тысяч в одни руки. Ну и что? В конце концов, это не такие уж большие деньги.

Марк: А нам и не нужны большие.

Эдик: Беда в том, что они вам вообще не нужны.

Карина: Вот это мило. Как это «не нужны»? 

Эдик: Всей вашей фантазии хватит лишь на то, чтобы купить недорогую квартиру и заполнить её дешёвым барахлом. Но как бы вы не старались экономить -  деньги всё равно будут таять. С каждым днём! Катастрофически! В отчаянии вы метнётесь в банк, который  в начале посулит баснословные проценты, а потом, будьте уверены, с треском лопнет.

Софи: Тьфу, на тебя. Раскаркался, умник.

Эдик: И ни у кого даже не мелькнёт мысль организовать своё дело. Рискуя деньгами, свободой, жизнью вступить в азартнейшую игру, именуемую бизнесом по-русски. Создать рабочие места. Сотворить нечто ощутимое, материальное, полезное. Заплатить, в конце концов, налоги – почувствовать себя не нахлебником, а  полноправным гражданином своей страны.

Марк: Чем мне их порода нравиться… Пёс его знает. Сперва обберут до нитки, а потом как дважды два докажут, что облагодетельствовали. (Эдику) Скажи мне, гражданин своей страны, сколько у тебя народ получает?

Эдик: Не надо путать два слова «собес» и «бизнес». Я создал дело не для того, чтобы обеспечить работой других, а для того, чтобы прокормить свою семью.

Марк: И много семья потребляет? 

Эдик: Спросите лучше: сколько мне ради этого приходиться работать? По десять, двенадцать часов в день. Практически без выходных. Пять лет без отпуска.

Софи: Бедолага! Может и впрямь скинуть тебе все наши денежки? Так ведь обманешь!

Эдик: Да поймите же, наконец. Я не первый год веду своё дело. И до сих пор ни разу не был уличён во лжи. Да – я циничен, но это обвинение лишь побочное доказательство моей откровенности. Дайте срок ….

Марк: Дело, улики, обвинение, срок. Жуть! Кстати, Эдик, кто нам будет выплачивать МРОТы, если тебя, к примеру, посадят? 

 Софи: Что морщишься? Сам говорил: «Рискуя деньгами, свободой и жизнью вступил в русский бизнес». 

Марк: Вот и играй в него дальше.  Тебе тут ничего не светит. Никого из нас, дорогой, во век не пересидеть.

Софи: Костьми ляжем. Корни пустим, а добровольно с места не двинемся.

Марк: В школе, небось, на пятёрки учился. Знаешь – русские – народ стойкий. «Ни шагу назад. За Волгой земли нет». Вспомнил? Так что переночуй, а утречком в Хитров аэропорт и как говориться «Дранх нах остен».

Софи: «Цурюк нах хаус». 

Эдик: Значит, добровольно вы отсюда не уйдёте?

Марк: Естественно. А ты не горюй! Считай – побывал в отпуске первый раз за пять лет. Это надо отметить. Гарри, Гарик! Нас тут кормить будут?

Гарри: Файв о,клок?

Марк: Давай. Мы люди неприхотливые. И грамм по 150.

(Гарри уходит.)

 Марк: Файвоклок кто нибудь раньше пробовал? 

Эдик: Шутите?

Марк: Вот и я ни разу. Честно говоря, к национальным блюдам отношусь трепетно. За каждым из них вековая традиция. 

( Гарри накрывает на стол. Софи, Марк и Карина с недоумением рассматривают поданное блюдо.)

Гарри: Что-то не так?

Софи: Извините, нам к гарниру что-нибудь подадут?

Гарри: Чай? Кофе?

Марк: Компот! Дама спрашивает: «Будет ли мясо к этой мамалыге?» Эх, Гарик. Гарик, если б ко мне кто приехал, я б у соседей занял – перезанял, а сырку, колбаски к столу нарезал, мужикам – водочки, дамам винца, зашитым алкашам пива безалкогольного. … Эх, не понимаешь ты ни фига.

Карина: Марк Михайлович, Вы ставите человека в неловкое положение. Если и есть в доме спиртное, то наверняка, под замком у экономки. Как её? (Заглядывает в свой блокнот.) Юл-дуз. (Софи) Мам, вспомни - ты сама от отца всегда водку прятала.

Софи: Верно. Гарри, будьте любезны, позовите … (заглядывая в блокнот Карины)  Юл-дуз.

(Гарри уходит.)

Марк: (Эдику) Вот имечко! Похабней не придумаешь – помесь вантоза с ел…  

Эдик: (Укоризненно) Марк Михайлович.

Марк: Хотя, с другой стороны - восточное имя рисует мне образ романтический.

Эдик: А мне – экзотический. Уверен – эта экономка Юлдуз – толстая, усатая тётка с замашками фельдфебеля. Если я прав, то Вы с ней быстро найдёте общий язык. 

(Входят Гарри и экономка Юлдуз. Это высокая стройная женщина. На ней строгое тёмное платье до пят и белый передник.)

Эдик: Признаюсь, я по началу принял её за горничную.

Марк: (Эдику, однако, не сводя восторженного взгляда с экономки)  Вот это женщина. На триста тысяч! (Юлдуз) Юлия, надеюсь, вы позволите  Вас так называть?

Юлдуз: Как будет угодно господину.

 Марк: Юльчик, как бы нам раздобыть дринкен шнапсу. Так сказать

авансом, в счёт будущего состояния? Победитель платит за всё. Кто против? Единогласно.

Юлдуз: Могу предложить виски с содовой.

Марк:  Ну, что, ковбои, будем виски?

 Софи: От виски люди буйными делаются. Я в кино видала. Им на дно чуть плеснут, они и допить-то не успеют – сразу начинают мебель

крушить и пулять в белый свет как в копейку.

Марк: Эдику не наливать. Он трезвый об меня чуть стул не сломал. Эдик: Я виски не буду.

Карина: Ну и шутки у Вас, Марк Михайлович.

Софи: Что значит интеллигенция – уже и обиделся.

Эдик: Ничуть. Виски – дрянное пойло – хуже самогона. Если можно – немного коньяку. За наличные.

Юлдуз: Деньги не нужны. В доме есть коньяк. Гарри.

(Гарри уходит.)

Юлдуз: Я могу уйти?

Марк: Ни за что! Давайте к столу. Вернётся Гарик - составите нам компанию. Выпьем за щедрую руку Валеры Сикорского. 

Юлдуз: К сожалению, это не возможно. Я – мусульманка, а Гарри – ортодоксальный еврей.

Марк: Зря Вы так, женщина. По-моему Гарик нормальный мужик. Кстати, он кем Вам приходится? 

Юлдуз: Мы просто сослуживцы. 

Софи: Служебные романы самые крепкие. 

Юлдуз: Вы заблуждаетесь. Между мной и Гарри ничего не может быть в принципе.

Марк: О, прекрасная магометанка, кто же тогда тот счастливец ….

Софи: Юлдуз, проводите нас с Кариной на кухню. Мы сообразим что-нибудь для наших мужичков.

(Юлдуз, Карина и Софи уходят.)

Марк: Видал? Пять минут знакомы, а она уже к иностранке ревнует.

Эдик: Да ну? Когда же она Вас полюбить-то успела?

Марк: Молодой ты, Эдька. Для ревности любовь не нужна. Тут чистой воды конкуренция: Как это с неё хорошей всё внимание на эту стерву переключили? Это – раз. А обратный путь к сердцу мужчины лежит через желудок. Это – два. Мудрая баба.

Эдик:  А может быть всё гораздо проще? Вдруг эта мудрая баба решила через мужские желудки проторить путь не к их сердцам, а к своему личному благосостоянию? Отведаем, этак, какое-нибудь из её блюд типа оладушков на касторовом масле. И приключиться с нами казус.

Марк: Понос!?

Эдик:  Ага. Разок. Другой. Да третий. Слуги в панике вызывают неотложку. Караул! Русская зараза на берегах Альбиона! И пока нас будут насиловать клизмами в госпитале для бедных. Мать и дочь благополучно отчалят на Родину с суммой эквивалентной десяти миллионам российских рублей.

(Марк задумчиво начинает ковырять пудинг.)

Марк: От твоих шуток и аппетит пропал.

( Гарри вносит коньяк.)

Марк: Гарик, ты не в курсе - что там женщины готовят? 

Гарри: Не в курсе. Просили у Юлдуз сковороду, муку и …, кажется яйца.

 Марк: А масло? 

 Гарри: Какое масло?

Марк:  Вот и я спрашиваю: «Какое»?

Гарри: Не помню.

Марк: А ты припомни.

Гарри: Оно мне надо – помнить какое масло?

Марк: Вопрос на десять миллионов.

Гарри: Не морочьте мне головы.

Марк: Права Юлдуз еврей ты ортодоксальный.

Гарри: Я, таки, и не отрицаю. 

Марк: Ой, брат, прости! Честное слово - я тебя за армянина принял. Слушай, как это тебя угораздило? С твоей национальностью и в лакеях? Неужто ради этого стоило Родину бросать?

Гарри: У меня были идейные разногласия с властью.

Марк: «Злюка – повар бедной киске не даёт украсть сосиски?» Возвращайся. Теперь у нас вольно. Вон Эдька – даром, что русский, а денег куры не клюют. Первый раз нас видит – и на тебе - триста тысяч на бедность пожаловал. Что молчишь, Эдик? Поможем парню?

Эдик: Возможно, в скором времени мне будет нужен хороший метрдотель. С перспективой роста. Естественно.

Марк: Вы тут перетрите вопрос. Я на кухню. Проведаю наших тёлок. Тьфу ты! Тёток.

(Марк уходит.)

Гарри: Это правда?

Эдик: У меня есть пицерия, винный погребок, маленький паб и, как только позволят финансы, я открою свой ресторан.

Гарри: У Вас нет денег?

Эдик: Деньги есть, но они все в обороте. Эти пресловутые триста тысяч мне пришлись бы как нельзя кстати.

Гарри: Надеюсь – я имею дело с джентльменом?

Эдик: Я попросил бы не путать меня с этим громилой и антисемитом Мулюкиным. Господин …?

Гарри: Беркович.

Эдик: Господин Беркович, да Вы присаживайтесь. Смею Вас уверить: времена Михалычей в России давно прошли.

Действие второе.

(Кухня. Карина и Софи хлопочут у плиты.)

Софи: Жалеешь, дочка, что с Валеркой развелась? Сейчас бы всё это добро твоим было.

Карина: Мама, не надо об этом.

Софи: Почему?

Карина: Ты же сказала, что доктор тебе запретил волноваться.

Софи: Ага. Так и сказал: «Будешь волноваться – получишь выкидыш».

Карина: (Испуганно) Мама.

Софи: Я тогда тобой беременна ходила. С тех пор мне такой чуши никто не советовал! В наше время не будешь волноваться – сожрут с потрохами. Без адреналину – никак нельзя. Люди за ним в горы прут.

Карина: Вот и пёрла бы за своим адреналином в горы.

Софи: Что с тобой, Кариночка? 

Карина: А то! Ты со своим  адреналином не через Тибет и не через Гималаи - через всю жизнь меня за собой в одной связке тащишь из пропасти в пропасть. Из пропасти в пропасть!

Софи: Обижаешься! С Валериком тебя развела? А что я, по-твоему, должна была делать? Отпустить дочь и зятя в Москву? Они, видите ли, дизайнеры. Им приглашение прислали. А мне? Мне куда? В дом престарелых?

Карина: Тебе тогда было сорок пять!

Софи: Вот! Для меня даже в доме старчества места не было. Не жалей. Если б он тебя любил, то не развёлся бы!

Карина: Как это «не развёлся»? Ты же поставила ультиматум: «Или Москва или Карина». Если б он тогда не уехал, то ничего этого у него бы не появилось.

Софи: Выходит – всё это он нажил благодаря нам. Мать плохого не посоветует. Пока расклад в нашу пользу. Эдик всё осознал и свалит завтра. Я уйду следом. Твоя задача – убрать Марка.

Карина: Чтооо?

Софи: Не убить. Убрать! Михалыч человек недалёкий. К тому же на баб падкий. Видала, как он на эту чернозадую Юлдуз пялился? Обольсти, наобещай – клюнет!

Карина: Он же старик!

Софи: Да уж, постарше твоего нынешнего хахаля – Бореньки.

Карина: Борис не хахаль. Он мой муж … гражданский.

 Софи: Гражданский брак, девушка, подразумевает совместное ведение хозяйства. Спроси у любого адвоката. А у вас с Борей из совместного пользования одни резинотехнические изделия.

Карина: Какие изделия?

Софи: Которые ты в аптеке у тёти Любы покупаешь, перед тем как отправиться в гости к своему аспиранту в общагу.

Карина: Как тебе не стыдно?

Софи: Стыдно. Со стыда сгораю. Дочь с молокососом связалась. Теперь, конечно – Мулюкин для тебя старик. А Марк Михайлович, между прочим, твоему бывшему, Валерику ровесник. Старик. Папаша твой тоже не мальчик.

Карина: Отца то к чему приплела?

Софи: К тому самому. Перед отъездом видала я его в городе. Идёт с молодой женой, детскую коляску толкает. 

Карина: С бутылками?

Софи: С сестричкой твоей, глупая. Щекастая девка. На тебя маленькую похожа. А ты говоришь: «Михалыч старик». Дойдёт до постели – мало не покажется.

Карина: Мама.

Софи: Что «мама»? Боишься - твой Борька узнает, А и узнает – «спасибо» скажет. Помоложе тебя с первым встречным за куда меньшие деньги ….

Карина: Мама!

(Входит Марк.)

Марк: Карька! Не спорь с мамой! Она плохому не научит.

Софи: Ой! Как Вы  нас напугали.

Марк: Добрым людям бояться не чего.

Софи: Попробуйте. (Протягивает ложку к губам Марка.)
Марк: Что это?

Софи: Секрет. Карина готовила. По моему рецепту. Ну, не капризничайте, Марк Михайлович. 

Марк: (Дует на ложку) Горячо. 

Софи: Это надо есть с пылу с жару. Иначе весь эффект пропадёт.

Попробуйте. Омлет-ассорти. (Напирая на Марка) Что Вы от меня шарахаетесь, как чёрт от ладана?

Марк: А Вы не догадываетесь? Стыдно признаться, но у меня от яиц сразу начинается …  эта … как её … Аллергия! 

(Входит Гарри. В его руках пустая тарелка.)

Марк: Гарик, отнеси ассорти Эдику. Он там, поди, слюной изошёл над коньяком?

Гарри: Ваш друг удалился в свою комнату.

Карина: По-английски, не прощаясь.

Софи: В такую рань?

Марк: Должно быть чемодан собирать. Пойду-ка и я тоже.

Софи: Да как же так? Сразу то? Отец родной! Не таи зла. Хоть посиди напоследок! А что до нас – не сомневайся. Клянусь: не обидим. Карька! Кланяйся в ноги!

 Марк: Сказал же - не буду вечерять. У меня сегодня разгрузочный день. Я вот лучше сухим пайком возьму. 

(Марк забирает огромную вазу с фруктами. Уходит.)

Карина: Что это с тобой?

Софи: Так. Померещилось. Думала: он вслед за Эдиком съехать собирается.

Карина: Держи карман шире.

Софи: Тогда так: Вечером оденься понеприличней. Это ты можешь. И бегом к Михалычу.

Карина: Мама!

 Софи: (Неожиданно обнимает Карину) Как я тебя понимаю. Бедняжка! Доля наша женская такая - терпеть. Батя твой бывало ночь – полночь ткнет кулаком в бок: «Вставай, мёртвая царевна. Королевич Елисей приехал». Двенадцать лет терпела. И ты терпи. За триста тысяч – можно.

Действие третье.

(Комната особняка, отведённая Марку для проживания. Марк, сидя в кресле, пультом переключает каналы. Слыша английскую речь, морщиться. Выключив телевизор, зло кидает пульт на кровать. Подходит к письменному столу. Давит на кнопку. Через некоторое время на пороге появляется Юлдуз.)

Марк: Юлдуз, не найдётся ли в доме ещё немного коньяку. Бутылку, что ты нам принесла, Эдик к себе унёс. (Юлдуз собирается уйти) Юлдуз, это ничего, что я на «ты».

 Юлдуз: Как Вам будет угодно.

(Юлдуз уходит. Марк торопливо причёсывается и прячет раскиданные на кровати вещи. Через некоторое время Юлдуз возвращается с коньяком. Ставит на стол. Собирается уйти.)

Марк: Юлдуз, поговори со мной.

Юлдуз: О чём?

Марк: Всё равно о чём. Тоскливо мне что-то.

Юлдуз: Включите телевизор.

Марк: Пробовал. Дома телек посмотришь и баиньки.   Тут же  -  сидишь, как на иголках. Странный язык. Приличные с виду люди, а интонации – того и гляди, драку затеют. 

Юлдуз: Вам будет приятнее потешаться над моим акцентом?

Марк: Почему? У тебя завораживающий тембр голоса и приятная мелодика речи. Что-то знакомое. Откуда ты родом, Юлдуз? 

Юлдуз: Зачем Вам это знать?

Марк: Разрешите доложить, сударыня. Свою службу я начинал в Ансамбле Войск ПВО. И в рядах этого прославленного коллектива объездил всю нашу, некогда необъятную, Родину. Не исключено, что побывал и в твоих краях.

Юлдуз: Ну, хорошо. Я из Ферганской долины.

Марк: Фергана? Андижан? Коканд?

Юлдуз: Наманган. 

Марк: Ты хочешь знать: «Был ли я в раю?»

Юлдуз: Почему в раю?

Марк: Потому, что только наманганским яблоком Ева могла соблазнить Адама. Будь моя воля – я бы триста тысяч этих долбаных евро поменял на триста тысяч жителей Намангана, основная задача которых выдать замуж дочь, женить сына и погулять на свадьбе у соседей. Это я у себя в Саратове – «Михалыч-кончай-дудеть». В Намангане был я бы  – «Марк-акя-сыграй-на-свадьбе-дорогой». Ну, что, землячка? Давай за Наманган.

(Марк наливает в рюмку коньяк.)

Юлдуз: Аллах запрещает пить вино.

Марк: Где ты видишь вино? Читай: «Коньяк». Оно хоть и не по-русски написано, но общий смысл понятен. Не упрямься, Юлдуз. Придёт время - скажешь аллаху: «Марк-шайтан попутал». Желание гостя – закон. Обычаи нельзя нарушать, Юлдуз.

Юлдуз: Да что Вы о них знаете?

Марк: Милая моя. За двадцать три года службы в рядах Вооружённых Сил я изучил обычаи всех народов СССР, включая евреев. Да, да - в музыкальном взводе служили даже соплеменники Гарика. Они пили вместе с узбеками отнюдь не кошерную водку и закусывали свиным салом. Я же предлагаю следовать букве закона. Подойдём к делу с другой стороны. Ты замужем была?

Юлдуз: Была.

Марк: Должна ли жена, есть и пить лишь то, что остаётся после трапезы мужа? 

Юлдуз: Это старый обычай.

Марк: К старым обычаям больше почтения. Представь себе картину: «Я – твой муж». (Говорит с восточным акцентом) О луноликая Юлдуз, свет моих очей, твой возлюбленный желает разделить с тобой скромный ужин ниспосланный ему свыше.

(Марк делает глоток из рюмки. Берёт из вазы яблоко. Надкусывает. Передаёт яблоко и рюмку Юлдуз. Юлдуз допивает коньяк и закусывает яблоком.)

Марк: Оп па! Да ты я вижу, умеешь.

Юлдуз: Люди умеют многое из того, чему не учит аллах.

Марк: Точно.  Один знакомый замполит говаривал: «Марксизм не догма, а живое учение – может меняться с поправкой на ветер». Теперь в Орле стройматериалами торгует. Коммунист – капиталист. Вот где диалектика. А ты сомневаешься: «Пить или не пить»? В Европе без   алкоголя  никак. Это в Намангане воздух и греет и пьянит. Сам видал – трезвые люди на свадьбе в пляс идут. Вспомни, Юлдуз.

(Марк поёт и, раскинув руки, пританцовывая на восточный манер, подходит к Юлдуз.)

Я встретил девушку-

Полумесяцем бровь,

На щёчке родинка,

В глазах любовь.

Ах, эта девушка

Меня с ума свела,

Мне сердце вынула,

Покой взяла.

(Юлдуз включается в танец. Идиллию нарушает появившаяся в дверях Карина. На ней прозрачный пеньюар, под которым угадывается ажурное бельё. На ногах красные туфли на высоком каблуке. Оставаясь незамеченной, она некоторое время наблюдает за танцующей парой.)

Карина: Дайте уже людям поспать. Ночь на дворе. Развели тут, понимаешь.

(Карина уходит. Марк и Юлдуз искренне, но беззвучно смеются.)

Марк: Погоди. 

(Марк достаёт из кармана диктофон. Переставляет кассету другой стороной. Включает. Из плеера слышится телефонный разговор Эдика и Жеки.)

Голос Эдика: Жека, это Эдик. ... 

Голос Жеки: Ну, красавец! Исчез по-английски. Даже мобильник отключил. Ты где?

Голос Эдика: В Лондоне.

Голос Жеки: Очень остроумно.

(Марк выключает диктофон.)

Марк: И с этой стороны рэп.

Юлдуз: Погодите.

( Юлдуз достаёт из тумбочки с аппаратурой кассету и наушники.

Марк наливает коньяк в стакан, делает несколько глотков и протягивает Юлдуз.  Юлдуз допивает, вставляет  в диктофон  кассету, подключает наушники. Один из наушников она суёт в ухо себе, другой – Марку включает диктофон. Юлдуз и Марк некоторое время слушают музыку, затем, обнявшись, медленно танцуют. Медленно гаснет свет. Нарастая, звучит мелодия «Странник в ночи». В темноте слышится голос Юлдуз.)

Голос Юлдуз: (Удивлённо) Марк! (Строго) Марк! (Умоляюще) Марк! Ма…  Мама.

(Мелодию «Странника …» сменяют звуки восточного бубна в лучах пистолетов на сцену выбегают танцовщицы в узбекских  национальных костюмах. Ускоряясь с каждой минутой они виртуозно исполняют экзотический восточный танец.)

Конец первого акта.

Действие четвёртое

(Утро следующего дня. Комната, отведённая Марку. Безмятежно развалившись на кровати, спит раздетый Марк. Рядом с кроватью на стуле сидит Юлдуз, одетая в свою обычную униформу. Её руки спрятаны под белым передником. Всхрапнув, Марк просыпается. Сладко потягивается. Тянет руки к Юлдуз. Юлдуз не спеша, достаёт из под передника револьвер и целится в Марка.)

Марк: Откуда я знал? Ты же сказала, что была замужем.

Юлдуз: Была … три дня второй женой одного афериста. Ему срочно требовался переводчик для поездки в Европу. В то время я работала на кафедре иностранных языков.

Марк: Фиктивный брак.

Юлдуз: У меня не было времени разобраться. Первую ночь провели на аэровокзале, ожидая борт до Москвы. Вторую в «Боинге» на пути в Лондон. А накануне третьей он бесследно исчез.

Марк: Это и был, как там его, … Валерик?

Юлдуз: Валерик подобрал меня чуть позже, в ночлежке. Ему была нужна натурщица средних лет.

Марк: Подай мне, пожалуйста, штаны. Неудобно как-то - приедут опера, а новопреставленный без штанов.

Юлдуз: «Мёртвые сраму не имут …».

Марк: Ты мне и его отстрелишь?

Юлдуз: Как я могла лечь под этого ишака? (Кидает Марку штаны) Одевайся.

Марк: Спасибо от имени правительства Российской Федерации. Этим жестом доброй воли ты спасаешь престиж страны. Знал бы наперёд – ни за что с тобой мокрушницей не связался.

Юлдуз: Правда?

Марк: Конечно не правда. У нас в Ансамбле Войск ПВО номер был по мелодекламации. «Египетские ночи» назывался. Там мужики за ночь с царицей Клеопатрой – добровольно на казнь шли. Я раньше думал: «Фантазия!» А теперь – верю. Мне без тебя, Юлдуз зябко жить будет. Об одном прошу – цель под левый сосок. В лоб не надо. Ты своим калибром мне всю рожу разворотишь.

Юлдуз: (Протягивает Марку револьвер) Держи.

Марк: Э нет! Я в себя стрелять не буду.

Юлдуз: Спрячь. А не то я и впрямь тебя застрелю. 

Марк: Ладно. Если опять убивать надумаешь – милости просим - сразу ко мне. Желательно поближе к ночи.

Юлдуз: (С шутливо напускным негодованием) Ах ты, шайтан! Верни револьвер!

( Марк бросает револьвер на кровать и откидывается на него спиной. Юлдуз наваливается на Марка. Идиллию нарушает появившаяся в дверях Карина. На ней прозрачный пеньюар, под которым угадывается ажурное бельё. На ногах красные туфли на высоком каблуке. Оставаясь незамеченной, она некоторое время наблюдает за вознёй.)

Карина: Юлдуз, нас сегодня кормить будут?

Юлдуз: Завтрак Гарри подаст в постель. 

(Карина уходит.)

Юлдуз: Зачем к тебе ходит эта шлюха?

Марк: Проголодалась.

(Раздаётся стук в дверь.)

Марк: Войдите.

(Гарри вкатывает столик на колёсах.)

Действие пятое.

(Столовая особняка. За столом Софи раскладывает пасьянс. В столовую входит на сей раз прилично одетая Карина.)

Софи: Ну?

Карина: Опять с Юлдуз кувыркается.

Софи: А ты говоришь: «Старик». Мне надо было идти.

Карина: Мама.

(В столовую вваливается пьяный Марк в сопровождении столь же пьяного Гарри.)

Марк: Карька, не спорь с мамой. Гарик, ты посмотри! Они уже на мои еврики в карты режутся. Ладно. Сдавай. Сыграем под раздевание.

Карина: Марк Михайлович! Ведите себя прилично!

Марк: Это говорит мне женщина, которая всю ночь по дому в голом виде колобродила. С двух раз ко мне заглядывала, а на самой - в чём мать родила – один пеньюар.

Карина: Неправда! На мне были трусики.

Марк: Это у твоей мамы трусики. А у тебя сплошное бесстыдство. У папуаса фиговый листок и тот на два размера больше.

Софи: Думай, что говоришь!

Марк: Пусть привыкает. Нам с ней под одной крышей до скончания века жить. Или ты думаешь – я уе … Ик! … ду. Дудки. Пока вы здесь - для меня за порогом земли нет. Пойдём-ка, твари, коих по паре, ковчег свой исследуем. Гарик предлагает экскурсию по дому с приведениями, с посещением картинной галереи и пыльного чердака времён короля. Как там его?

Гарри: Георга пятого.

Карина: Мама, твой шанс. Ступай! Заодно адреналину наберёшься.

Софи: Милые дети, идите в жопу.

Марк: Кстати, Гарик, у тебя на чердаке духовых инструментов не найдётся?

Гарри: Пойдём.

Марк: Погоди. Дамен либен, у Гарика деловое предложение. (Гарри) Озвучь.

Гарри: Перед экскурсией надо крепко выпить. Потому, что приведения трезвым не являются, в Валеркиных картинах без бутылки не разберёшься, а на чердак полезет только пьяный.

Софи: А ну, кончай цирк!

Марк: Весь вечер на арене клоун Муля! Сеньор Уорент. Айн. (Марк забирает у Софи колоду карт и подбрасывает вверх.) Цвай. (Достаёт из заднего кармана брюк бутылку виски и ставит на стол.) Драй. (Плюхается в кресло и кладёт ноги на стол.) Виски надо пить по-американски – задрав ноги.  Софочка, слетай на кухню за закуской.
Софи: Обойдёшься. Тоже мне сеньор Помидор. Наклюкался. Морда красная – хоть папиросу прикуривай. Будешь бузить – милицию вызову. 

Марк: От конкурентов избавляешься? Ну, ладно. Гарик за мной!

(Марк и Гарри уходят.)

Карина: Мама, ты – гений! Сдать его в полицию – и дело с концом.

Софи: За что? Ну, напился мужик в гостях. Пустяки, дело житейское. Они и вызов-то принимать не станут.

Карина: Это Англия!

Софи: Чем их менты лучше наших? Мужики – они и есть мужики – все сволочи! Пусть Марк побузит на пару листов протокола тогда и вызовем.

Карина: А если он драться полезет?

Софи: Милое дело. За бланш под глазом - пятнадцать суток с гарантией. Поверь моему опыту.

(Слышится монотонный звук.)

Карина: Что это? Привидения?

Софи: Наверное, Юлдуз полицию вызвала. Рано, рано.

(Звук нарастает. В столовую, высоко задирая колени, входит Гарри. Он ритмично вскидывает вверх швабру, с форменными штанами Марка. Следом за ним марширует Марк, усердно дуя в волынку. На нём клетчатая шотландская юбка – килт, перетянутая широким поясом и пастушья сумка через плечо.)

Софи: Михалыч, никак от усердия обоссался, голубчик!

Марк: На месте. Стой! Выступает краснознамённый ансамбль шотландского военного округа. Джига. Солист - Гарик Беркович.

(Марк исполняет некое подобие шотландской мелодии. Гарри довольно сносно отплясывает джигу.)

Марк: Танцуют все!

Софи: Ага, щщасс.

(Марк прекращает играть.)

Марк: Неповиновение? Гарик, что там у нас шотландцев в уставе записано? 

Гарри: Неповиновение  в период ведения военных действий карается расстрелом.

(Марк достаёт из пастушьей сумки револьвер и протягивает его Гарри.)

Марк: Привести в исполнение.

Софи: Ты посмотри, Каринка, какую цацку Марик Гарику поиграть дал. Марик, ты пистончик вставить не забыл?

Марк: Вставил, Софьюшка, вставил. (Командует) Именем шотландской великой капиталистической революции! 

(Гарри начинает целиться.)

Марк: По врагам народа …

Карина: Мама, он у них настоящий! 

Софи: (Марку) Музыку! Музыку давай!

(Марк снова выводит мелодию. Карина и Софи выплясывают джигу. В столовую входит Юлдуз со сковородкой. Не торопясь, оглушает Марка. Марк, как подкошенный падает на пол. Гарри моментально поднимает руки вверх. Юлдуз забирает у мажордома оружие.)

Софи: Спасибо, сестра.

Юлдуз: Гарри, помогите отнести офицера в его комнату.

(Юлдуз и Гарри уносят Марка из столовой.)

Карина: Мам, ты, где джигу училась танцевать?

Софи: А ты где?

(Обе женщины нервно смеются. Софи безуспешно пытается повторить па, которые минуту назад лихо отплясывала.)

Карина: Не получается?

Софи: Надо опять Михалыча с наганом звать.

(Обе женщины нервно смеются. Затем, испуганно умолкают, Оглядываются, и вновь заливаются смехом.)

Карина: Интересно: как он там?

Софи: Плевать я на него хотела. Оклемается – сядет. Склеит ласты – нашей вины нет.

Карина: Мама. Человек нам такие деньги оставил, а ты: «Ласты склеит».

Софи: Триста тысяч и бутылку, чтобы отметить это дело. (Передразнивая интонацию Марка) «Софочка, слетай за закуской». (Показывает неприличный жест «от локтя» в ту сторону, куда унесли Марка) Во! Из горла пить буду, а, по-твоему – не бывать.

(Софи делает несколько глотков из бутылки, которую оставил Марк. Таращит глаза. Широко открывает рот. Хватается за горло,)

Карина: (Испуганно) Мама, мамочка! Отравил! Мерзавец! Избавился? Рад? Мама!

Софи: Успокойся. В своё время я столько этой гадости с твоим отцом попила. Думала: «Я выпью – ему меньше достанется. Целее будет голубчик». Ох, и наплясалась же я! Будто бы двадцать лет долой сбросила. Молодость вспомнила: «Я с платочком танцую, а рядом - твой папка со скалкой».

Карина: С какой скалкой?

Софи: С дубовой. Кричит: «Танцуй, Софья, или я из тебя последние мозги вышибу!» Я до того на свадьбе у свояка, с каким – то морячком весь вечер протанцевала. А папка твой - дурачок – приревновал.

Пришли домой. Он мне и говорит: «Потискалась с хахалем в вальсах – теперь давай «барыню» с мужем». Хорошо с ним было – тревожно, весело. Если б ещё не гулял.

(Софи передаёт бутылку Карине. Карина делает несколько глотков из горла. Входит Эдик. Стоящая спиной к двери Софи не замечает вошедшего. Его видит Карина. Она таращит глаза. Широко открывает рот, Хватается за горло, Показывает рукой на Эдика. Софи оборачивается.)

Софи: И впрямь дом с приведениями.

Эдик: Доброе утро.

Софи: Ага, доброе. Нежней не бывает. Ты ж вчера сказал: «Уйду».

Эдик: Я сказал: «Допустим, уйду».

Карина: Ну и вали отсюда.

Эдик: В каком смысле?

Карина: В глобальном.

Эдик: В глобальном – только после вас. В локальном – с удовольствием. 

Софи: С удовольствием? Слышишь, доча. Он сюда за удовольствием приехал.

Карина: Отсидеться думаешь, гад?! Думаешь, тебе триста тысяч на тарелочке с голубой каёмочкой принесут?!

Софи: А что ты для этого сделал?

Карина: В неглиже к старому козлу подкатывался?

Софи: Задрав подол, жигу под дулом выплясывал?

Эдик: О чём вы говорите? Вдумайтесь! Это же бред сивой кобылы?

Софи: Кто кобыла? Я кобыла? Юлдуз, тащи Марков наган! Мы эту сволочь казнить будем.

Эдик: У меня коричневый пояс.

Карина: А у меня  чёрный, с кружевными резинками. Показать?

(Женщины надвигаются на Эдика. Эдик ретируется. Женщины с воплем начинают преследование.)

Действие шестое.

(Комната, отведенная Марку для проживания. Марк без движения лежит на кровати. В кресле сидит Юлдуз. Посреди комнаты на табурете стоит таз с водой. Над нам  в согбенной позе стоит Гарри. Мажордом, покачиваясь как на еврейской молитве время от времени отвешивает истовый поклон лицом в таз.)
Гарри: Юлдуз, ты права. Это намного эффективней аспирина. Ну, что? Начнём? 

(Гарри подходит к распластанному на кровати Марку.)

Юлдуз: Начнём.

(Юлдуз достаёт из кармана передника револьвер. Одной рукой она приставляет к голове Гарри оружие, другой хватает за ухо. Подведя  мажордома к табуретке, макает лицом в таз.)

Юлдуз: Будешь дёргаться – нажму на курок.

(В знак понимания Гарри делает красноречивый жест руками. Юлдуз поднимает голову Гарри.)

Юлдуз: Кто просил принести виски Михалычу?

Гарри: Сам таки и просил.

Юлдуз: Когда он просил тебя об этом?

Гарри: Утром.

(Юлдуз макает Гарри лицом в таз. Подержав, вынимает.)

Гарри: Прости. Я забыл. Ты же была у него утром. Ты наверняка бы запомнила, проси он меня об этом утром. Так? Отсюда логический вывод: Он просил меня об этом вечером.

(Юлдуз макает Гарри лицом в таз. Подержав, вынимает.)

Гарри: Юлдуз, а ведь ты была у него вечером. Признайся. Иначе б ты ни за что не догадалась, что он просил меня об этом ночью.

(Юлдуз макает Гарри лицом в таз. Подержав, вынимает.)

Гарри: Не хочешь ли ты сказать мне, … (Гарри делает испуганное лицо.) Ты была с ним ночью? 

(Юлдуз макает Гарри лицом в таз. Подержав, вынимает.)

Гарри: Я не настаиваю на своей версии. Кстати, я вспомнил: виски для Михалыча заказал Эдик.

(Юлдуз отпускает Гарри.)

Юлдуз: Зачем?

Гарри: Сикорский и Эдик когда-то были приятелями. Наш патрон любил перед ним хвастать своей службой в армии. Нашёл чем, чудак. Да. И при этом Сикорский часто вспоминал старшину Мулюкина, который в трезвом виде держал муз взвод в ежовых рукавицах, а в пьяном виде ставил крабом.

Юлдуз: Как ты сказал?

 Гарри: Не пытай меня, Юлдуз. Я был лопоухим мальчиком со скрипкой когда моим родителям во Львове устроили «чемодан-вокзал-Израэль».

Юлдуз: Гарик, не дави на жалость, я уже слыхала про твои уши, скрипку и чемодан. К чему это? 

Гарри: К тому, что половины Эдиковых слов я не понял. Воспроизвожу: «Когда в получку у Мули из кармана торчала белая головка – сало гоны плакали, а дюбеля уходили в само поход». Короче: Марк в пьяном виде может создать все условия для невыносимой жизни. Причём совершенно бескорыстно. А если на кон поставлено триста тысяч? Представь последствия!

Юлдуз: Эдик хочет выжить Карину и Софи.

Гарри:  Именно! В конце концов, я невольно действовал в интересах Михалыча. Мне симпатичен этот человек. В нём есть харизма, которая, впрочем, едва не покалечила мою молодую жизнь.

Юлдуз: Что ты несёшь?

Гарри: Чистую правду. Если б эта старая корова не стала танцевать – по приказу радецкого офицера я бы пристрелил её на месте. Это в корне противоречит моим принципам. Юлдуз, ты же знаешь: я – ортодоксальный еврей.

Юлдуз: К сожалению, на твоей исторической Родине тебя к таковым не причисляют. Если не перестанешь интриговать – я попрошу компетентные органы проверить подлинность твоих документов. После депортации ты вдоволь настреляешься под командой харизматических Михалычей еврейского происхождения. Всё. Ступай.

Гарри: Слушаюсь.

(Гарри уходит. Марк встаёт с кровати.)

Марк: Вспомнил я вашего Валерика. Сичкин его девичья фамилия. Два года на меня карикатуры рисовал и мне же в каптёрку подбрасывал.

Юлдуз: Не понимаю. Ты раньше прикидывался пьяным или сейчас прикидываешься трезвым?

Марк: Ты тоже «девушка-не-промах». Акцент акцентом, а по-русски лучше моего шпаришь.

Юлдуз: За моими плечами московский университет. 

Марк: Ооо! Тогда реши задачку: «Гарри принёс Марку две бутылки виски по четыреста граммов в каждой. Одну бутылку Марк отнёс в столовую. Другую распил накануне по-братски на двоих с Гариком. Вопрос: Что ему будет Михалычу от одного стакана? Ответ: Там, где прошёл хохол – еврею делать нечего».

 Юлдуз: Какой же ты хохол, Мулюкин?

Марк: Закарпатский. После депортации дед Мулюк моему отцу «ин» в метрике приписал. Думал: так жить легче будет. Отцовская фамилия на мне укоренилась и если не хочешь, чтобы она оборвалась. Вот.

(Марк снимает с шеи, висящее на нитке обручальное кольцо. Перекусывает нить. Протягивает на ладони кольцо Юлдуз.)

Марк: Ты была второй женой. Я прошу стать пятой невестой. Твои предшественницы делали так:

(Марк левой, свободной рукой сжимает в кулак правую ладонь  с кольцом.)

Марк: Видимо, для них оно казалось слишком тесным. Клянусь: я сделаю всё, чтобы оно пришлось тебе впору.

Юлдуз: Марк, если не бросишь пить – то пей непременно до дна или я сопьюсь с тобой вместе, шайтан.

( Юлдуз одевает кольцо. Марк и Юлдуз крепко обнимают друг друга. Стоят молча и недвижно. Раздаётся стук в дверь. Не дожидаясь ответа в комнату входит Гарри.)

Гарри: Юлдуз, где у нас аптечка?

(Вслед за Гарри входит побитый и расхристаный Эдик.)

Эдик: Извините. Юлдуз, Вы должны знать. Сколько в Англии дают за изнасилование?

Марк: Не твоё собачье дело. Мы с Юлдуз решили расписаться.

Юлдуз: Кого Вы хотите изнасиловать?

Эдик: Не я хочу. Меня хотят! Гарри свидетель.

Гарри: Я покинул Львов маленьким лопоухим мальчиком со скрипкой, поэтому плохо понимаю современный русский. 

Эдик: Ты не понял, что мне кричали эти мегеры?

Гарри: Я знаю эти слова. Но когда у нас в Хайфе пьяные выходцы из России начинают их применять, мне кажется, что собеседники состоят в интимной близости не только друг с другом, но и с мамой визави.

Эдик: Уволен!

Гарри: Причём по собственному желанию.

(Эдик направляется к двери.)

Юлдуз: Останьтесь. Я  сделаю перевязку.

Марк: Мне сделай. А его пусть Гарик перевяжет. При увольнении по собственному желанию положено две недели отработки.

(Марк снимает с табуретки таз. Садится на табурет. Эдик занимает место в кресле. Юлдуз открывает аптечку. Гарри и Юлдуз начинают перевязку.)

Марк: Эдик, откуда ты знаешь Валерика?

Эдик: В одной фирме работали. Открывали новые точки общепита. Я занимался строительством, а Валерик – интерьерами. Авантюрист, но бездна таланта. В одной  дешёвой чайной выкрасил стены масленой краской и повесил картины «Три богатыря», «Рожь», «Утро в сосновом лесу». Кич! Но у людей небогатых это вызвало приятные воспоминания о прошлом.

Марк: А у богатых?

Эдик: Для богатых был бар в американском стиле, английский паб, испанская таверна, ресторан начала прошлого века, такой - с лепными колоннами  бархатными портьерами, с чучелом медведя у входа. Фантастика! Не выезжая из города можно было путешествовать во времени и пространстве.

Марк: Если есть деньги.

Эдик: Деньги. Валерика сгубила жадность. Он стал претендовать на роль управляющего. Художник – менеджер! Нонсенс! Мало того. Через подставных лиц решил открыть свой винный погребок. Одолжил деньги у хозяев, якобы на приобретение дорогой иномарки, а сам катался на машине приятеля. Когда обман открылся -  его попросили срочно вернуть долг. В счёт оплаты ушли все сбережения плюс его голубая мечта - недостроенный винный погребок.

Марк: Кто же помог раскрыть коварный план Валерика?

Эдик: Какая разница? 

Марк: Понятно.

Гарри: А как винный погребок попал к Вам?

Эдик: Когда дела фирмы пришли в упадок. Я купил его в рассрочку.

Марк: В память о друге.

 Юлдуз: Джентльмены, на время обеда предлагаю объявить перемирие. Нам с Гарри удобнее обслужить вас за одним столом. Советую привести себя в порядок.

Действие седьмое.

(Столовая особняка. Гарри сервирует стол. По комнате в ожидании трапезы прохаживаются Карина и Софи. В столовую входят Марк Эдик и Юлдуз.)

Софи: (При виде забинтованной головы Марка) Красавец! Голова обвязана ….

Марк: (Поёт) Кровь на рукаве. След кровавый стелется по сырой земле.

Софи: Сейчас ты у меня не так запоёшь! Карина, звони в полицию. Сдадим мучителя нашего внутренним органам.

Марк: Мадам, к Вашим внутренним органам я не имею никакого отношения. Взять меня может только патруль.

Софи: Гарри, где тут у вас ближайший патруль.

Гарри: В Букингемском Дворце.

Софи: Звони во Дворец .

Карина: Мама, не будь дурой. Он над нами издевается.

Софи: Пусть поиздевается … напоследок. Мы и его сдадим. Узнаешь, сволочь, как баб с наганом гонять. Юлдуз, где телефон?

Юлдуз: Не стоит горячиться.

Софи: Что ты сказала? Горячиться? А кто нашего офицера сковородкой по голове шибанул? Мы для того нашу родную армию содержим, чтоб её по заграницам всякие там сковородками по голове лупили? Карина! Это заговор! Где телефон? 

(Юлдуз рвёт шнур телефона.)

Софи: Я в окно высунусь, «караул» кричать буду.

Эдик: (Раскладывая свой мобильный телефон) Если Вы так настаиваете. Я вызову полицию. Пусть заодно разберутся с угрозами в мой адрес. Гарри, будьте любезны, вспомните, что кричали мне эти дамы.

Софи: Да я тебя  ….

(В руке Эдика звонит телефон.)

Эдик: (Софи) Минуточку! (В телефон) Да … Бред! … Во всех точках? …

(Эдик молча стоит с телефоном у уха. Осторожно нажимает на кнопку «отбой» и столь же осторожно кладёт телефон на край стола. Замирает над ним в скорбном молчании.)

Эдик: Какой-то идиот пустил в моём городе слух о том, что я тайно бежал в Англию. Почему бежал? Я, просто не афишируя, отбыл на некоторое время.

Марк: Не стой столбом! Обзвони корешей, скажи, что поехал за наследством.

Эдик: Поздно. Местная газетёнка уже тиснула статью. Оказывается, я ударился в политику, и вскоре попрошу политического убежища. 

Марк: Думаешь – кто-то из нас, тебя сдал?

Эдик: Нет. Это спланированная, проплаченная акция. С утра во всех моих точках работают комиссии  всевозможных ведомств.

Карина: Вам надо ехать.

Эдик: Прямо на Колыму?

Карина: Неужели всё так плохо?

Эдик: Кто из нас без греха? Плохо то, что нет свободных денег на индульгенции. И в данной ситуации мне вряд ли кто одолжит их. Я остаюсь.

Софи: Это мы ещё посмотрим.

Эдик: Не из-за денег. Просто мне некуда ехать. Гарри, сколько зарабатывает в Лондоне хороший таксист?

Гарри: Для Вас не вариант. В Англии левостороннее движение.

Карина: А как же семья, Эдик? 

Эдик: Мой тесть – большой чин в администрации города. Бракоразводный процесс наверняка идёт полным ходом или уже оформлен задним числом. Марк Михайлович, одолжи сигаретку. Я выйду, покурю на улице.

Юлдуз: У нас есть курительная комната.

Эдик: Это принципиально. Я выхожу из игры.

Карина: Постойте. Вы забыли телефон.

Эдик: Дарю. В конце концов, и от него я должен отдохнуть тоже.

Карина: Тогда научите им пользоваться. Мне надо позвонить одному человеку.

(Эдик помогает Карине набрать нужный  номер.)

Карина: (В телефон) Боря, это я. … Да Карина. … И я тоже, скучаю …. Я не знаю когда вернусь. Через неделю, месяц, год. (Опускает телефон и спрашивает у самой себя) Год? ГОД?!!! (Вскидывает телефон к уху и кричит в трубку) Боря, Боренька, я вылетаю немедленно.

(Карина направляется к двери. Путь ей преграждает Софи.)

Софи: Карина! Не валяй дурака! Боря для нас не вариант.

Карина: Ты-то здесь при чём?

Софи: Выйди лучше замуж за Эдика. Он теперь такой же голодранец, как твой Борька, но у Эдика хоть мозги есть. Его на Луне высади – он и там дело откроет. А, Карина? Вы с ним так мило беседуете.

Карина: Мам, пусти.

Софи: Не пущу! Ты пропадёшь с Борькой … без меня.

Марк: Карина, подожди минутку. Значит так: мне нужны девяносто пять тысяч евро. Остальные деньги можете поделить на троих поровну. Ферштейн?

Софи: Натюрлих! Каринка, да на такое приданое мы себе такого жениха найдём.

Карина: Да оставь ты меня в покое!

Софи: Марк Михайлович, ты только не обижайся. Верю – отдашь до копейки, но потом сам же совеститься будешь. Ведь по совести триста поделить на четыре – по семьдесят пять тысяч на душу будет. Уступи. Потом сам мне спасибо скажешь.

Марк: Мне нужны девяносто пять тысяч евро.

Эдик: Предлагаю компромисс. Пожалованные нам двести пять тысяч на три делится плохо. Если округлить данную сумму до двухсот десяти - то я, Карина и Софи получим по семьдесят тысяч, а ты – девяносто. Говоря иначе: «Трое уступают тебе  по пять тысяч каждый от совестливого варианта, а ты пять тысяч на троих от своего».

 Марк: Мне нужны девяносто пять тысяч евро. Не устраивает – оставайтесь. Мы с Юлдуз будем рады видеть вас на нашей свадьбе. Гарик, У вас в Лондоне цыгане есть?

Гарри: Да Боже ж мой.

Марк: И военный оркестр.

Гарри: Нет проблем. Какой нужен? Классический или шотландский - с волынками?

Софи: Поимей совесть, Михалыч!

Марк: Считаю до трёх, и чтоб я вас не видел. Раз.

(Софи, Карина и Эдик вылетают из комнаты.)

Гарри: Не понимаю – почему тебе нужны именно девяносто пять тысяч?

Марк: Не мне. Катьке.

Юлдуз: Какой Катьке?

Марк: Ивановой. Дочь соседей по коммуналке. С ножками у неё нелады. Ходит, как утица – сбоку на бок переваливается. Красавица. Умница. И вот - такая беда. Месяц назад нашёл сосед Коля в её пенале свёрнутый листок из медицинского журнала.

(Марк достаёт из кармана листок и протягивает его Гарри. Гарри читает. Марк собирается закурить, но замирает и вопросительно смотрит на Юлдуз. Экономка, обречено махнув рукой, отворачивается. Марк решительно прячет сигареты и зажигалку.)

Гарри: Добрая весть. За такую операцию сумма в принципе небольшая.

Марк: Небольшая для таких, как Эдик. А Николаю – токарю шестого разряда - её и до пенсии не заработать. Об этом у нас даже дети знают. Катька «добрую весть» от родителей прятала, пока до дыр не замусолила.

Юлдуз: Бедное дитя. Жить с таким камнем на душе ….

Марк: Нет, Юлдуз. Катька надеждой жива. Верит - бедным Бог помогает.

Гарри: И ты решил стать этим богом?

Марк: Шутишь потому, что сам в Бога не веруешь. 

Гарри: Или?

Марк: Тогда слушай! Пообещал я Кольке денег достать. И так уверенно я это сказал – сам удивился. Ещё удивительней – Николай поверил, жене сболтнул и она, хоть и неглупая баба, тоже поверила.

Гарри: Ничего удивительного. Ты – человек гипнотический.

Марк: Дальше вообще чудеса начались. Сижу – думаю: то ли почку сдать, то ли банк взять. И тут приходит ко мне человек: «Доводилось ли Вам служить с рядовым Сичкиным»? Ещё бы! Этот Сичкин два года карикатуры на меня рисовал и под дверь каптёрки подсовывал. Стопка в полпальца толщиной набралась. Целая хроника армейской жизни. 

Гарри: Ну?

Марк: Показал я их гостю. Он меня спрашивает: «Сколько Вы за них хотите?»

Гарри: Ну?!

Марк: Я и начал нараспев: « Тысячу …». По глазам вижу – согласен: «… пятьсот …». Ноль эмоций. Дай,  думаю, пошучу: «… долларов!»

Гарри: За раннего Сикорского?!

Марк: Клянусь – выложил! Ещё бумажник в придачу дал. Толстый, кожаный, с тиснением. Говорит: «На удачу. Большие деньги лишь в хороших местах водятся».

 Юлдуз: Мог бы ты мне показать этот бумажник?

Марк: Не веришь? Загубил я этот лопатник, Юлдуз. Затеял постирушки перед отъездом - да забыл его из кармана выложить. Валюта само собой к тому времени уже в другом месте лежала. Думал я на эти деньги коммерцией заняться, а тут приглашение в Лондон. Клянусь: я даже не удивился.

Гарри: Зато нас-то как удивил.

Марк: Иной раз думаю: «Уж не был ли мой гость ангелом»? Укрепил он во мне веру, что всё хорошо будет.

(В столовую  с чемоданами входят Эдик, Карина и Софи.)

Эдик: Не пугайтесь. Мы зашли попрощаться. 

Софи: Юлдуз, береги Михалыча!

Карина: Простите, если что было не так.

Эдик: (Выглядывая в окно) Дамы, такси!

Софи: Чур, я последней выйду.

(Эдик, Карина и Софи уходят.)

Марк: Я тоже поеду. Документы на увольнение в запас оформить надо. Вернусь – махнём в Наманган.

(Марк встаёт из-за стола.)

Гарри: Марк, ты поедешь в форме? 

Марк: А что такого? Для военного лампасы - дело привычное. Вообще-то у меня ещё спортивные штаны есть.

Гарри: Помнишь гардеробную?

Марк: Там где мы юбку брали?

Гарри: В этот раз советую выбрать костюм.

Марк: Спасибо, брат. Я верну с Николаем. Ждите гостей. Операцию то Катьке Ивановой в Англии делать надо. Читал? Вот ведь совпадение.

(Марк уходит.)

Юлдуз: Как ты думаешь, Гарри, тот ангел, что явился Марку – Сикорский?

Гарри: Я думаю: Сикорский  – тот дьявол, что устроил «Боже ж мой» на родине Эдика. Юлдуз, неужели ты не узнала в Мулюкине нашего патрона?

Юлдуз: Бред. Почему ты решил …

Гарри: Слишком много совпадений. Подумай. Много лет Сикорский плясал под дудку тёщи. Теперь тёща заплясала под чужую волынку. Интриган Эдик на собственной шкуре познал, что значит - в одночасье лишиться всего. А душка военный? Как он наказан?

Юлдуз: (неуверенно) Инцидент на таможне.

Гарри: Мелочь!

Юлдуз: Но если бы они нашли. Допустим в подаренном бумажнике?

Гарри: (Делая вид, что цитирует газетную статью) «Благодаря счастливой случайности, подло подброшенные кристаллы тонким слоем покрыли одежду честного человека». Ну, хорошо – оставим этот бред в покое. А как тебе история про безноженьку по имени КАТЯ ИВАНОВА? 

Юлдуз: В России много Ивановых.

Гарри: Юлдуз, Катя Иванова для русских – всё равно, что Джон Буль для англичан. В конце застолья мой папа поднимает бокал «За Катю Иванову». Это означает: «Ша! Евреи! Давай по последней. За всё уже выпито – пора и честь знать». Надеюсь, эта информация стимулирует твою мозговую деятельность.

Юлдуз: В новой жизни он выиграл у тех, кому проиграл в прошлой.

Гарри: Именно! И ещё - подумай: «Что это за месть, если ты не видишь страданий обидчика»? Сикорский должен, он просто обязан быть где-то рядом.

Юлдуз: «Око – за око. Зуб – за зуб»? Это не похоже на Марка.

Гарри: Зато, как похоже на Сикорского. Таких простаков, как твой Михалыч, в природе не существует. Сейчас сама убедишься. Костюм, сшитый Валерию на заказ на нашем госте, будет сидеть, как влитой. 

(Звучит мелодия в исполнении мобильника. Гарри достаёт телефон. Нажимает кнопку. Молча слушает. Нажимает кнопку «отбой». Кладёт мобильник в карман.)

Гарри: Звонил Сикорский.

Юлдуз: Марк?

Гарри: Нет. Настоящий. Всё это время он следил за нами через охранную систему видео наблюдения.

(Гарри приветливо помахивает рукой. Юлдуз закрывает лицо.)

Гарри: Улыбнись, Юлдуз, мы станем звёздами. Этот подлец собирается монтировать фильм в стиле реалити - шоу. Недаром он напичкал дом дорогой аппаратурой. Чтоб ему пусто было! 

Юлдуз: Как это могло случиться Гарри? Ты  сказал мне, что отключил систему сразу после отъезда Валерия.

Гарри: Конечно! Я думал: так она будет сохраннее. Выходит, Юлдуз, - я давил на фальшивые кнопки. Всё под контролем этого мерзавца.

Юлдуз: (Истерически смеётся) Ты разыгрываешь меня, Гарри.

Будь оно так – ты бы сейчас не посмел сквернословить в адрес хозяина.

Гарри: Верно. Сейчас он меня не слышит. Софи уходя, хлопнула дверью и повредила какой-то блок у входа. Теперь у нашего новоявленного Феллини во всём доме отключился звук. (Приветливо помахивая в невидимую камеру) Так тебе и надо, бездушная скотина. 

Юлдуз: Прекрасно. Фильм закончится немой сценой прощания.

Гарри: Сикорский просит тебя перенести эту сцену на улицу. Он  приготовил дальнобойный микрофон и живую музыку. Да, и самое главное – патрон умоляет не открывать тайны Марку. Иначе – Михалыч съездит в аэропорт за соотечественниками, и, будь уверена, эта банда найдёт способ разнести  весь дом.

Юлдуз: Я не против … погрома.

Гарри: В конкретном случае я тоже – «за». Но куда же тогда приедут Ивановы?

Юлдуз: Какие Ивановы?

Гарри: Николай с супругой и их дочь ….

Юлдуз: КАТЯ ИВАНОВА!!!

Гарри: (Хватается за сердце) Юлдуз, дождёмся Марка. Если костюм впору ….

Юлдуз: То вскоре ты окажешься на своей исторической родине.

Гарри: А ты свою – не увидишь вовек. 

(В столовую с чемоданом в руке входит Марк, одетый в элегантный костюм, который ему явно мал. Юлдуз бросается на шею Марку. На улице звучит марш «Прощание славянки в исполнении волынщиков.)

Марк: Тише, тише. Костюм порвёшь. Коротковата кольчужка. А вот музыка – в самый раз. Не в мою ли честь?

Юлдуз и Гарри: (Отчаянно) Нет!!!

Гарри: У них репетиция. Скоро парад.

( Юлдуз целует Марка, стараясь повернуть его спиной к Гарри, который делает энергичные движения скрытым камерам, беззвучно умоляя прекратить музыку.)

Занавес.

